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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2019/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Σεπτεµβρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 για το άνοιγµα διαγωνισµού για τον καθορισµό
της επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό, (EΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς σιτηρών (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/
2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, για τον καθορισµό ορισµένων λεπτοµερών κανόνων
βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς και τα
µέτρα που πρέπει να λαµβάνονται στην περίπτωση διαταραχής της
αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/200 της Επιτροπής (5),
άνοιξε διαγωνισµός για την εξαγωγή µαλακού σίτου προς
ορισµένες χώρες ΑΚΕ. Πρέπει, συνεπώς να τροποποιηθούν
οι προορισµοί που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1701/2000 της Επιτροπής (6).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της
15ης Απριλίου 1999, για κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής
του καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα
γεωργικά προϊόντα (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1557/2000 (8), ορίζει ότι, σε
περίπτωση διαφοροποίησης των ποσοστών της επιστροφής
ανάλογα µε τον προορισµό, η καταβολή της επιστροφής
εξαρτάται ιδίως από την προσκόµιση της απόδειξης ότι το
προϊόν εισήχθη ως είχε στην τρίτη χώρα ή σε µία από τις
τρίτες χώρες για τις οποίες προβλέπεται η επιστροφή. Η
απόδειξη αυτή ορίζεται στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
άνοιξε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000 για τις
εξαγωγές µαλακού σίτου µε προορισµό ορισµένα κράτη
µέλη ΑΚΕ. Οι εξαγωγές προς άλλες τρίτες χώρες στο πλαί-
σιο του διαγωνισµού που άνοιξε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1701/2000 πραγµατοποιούνται µε λιγότερο ευνοϊκές
συνθήκες. Είναι συνεπώς µικρός ο κίνδυνος νοθειών.
Μεριµνώντας να µην εµποδιστούν οι εξαγωγές αυτές προς
τις άλλες τρίτες χώρες πρέπει να εγκαταλειφθεί η ιδέα της
προσκόµισης απόδειξης αφίξεως. Μπορεί να θεωρηθεί επαρ-

κές ένα πιστοποιητικό που συντάσσεται από τις αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών και παρέχει την απόδειξη ότι τα
προϊόντα εγκατέλειψαν το τελωνειακό έδαφος της Κοινότη-
τας φορτωµένα σε πλοίο κατάλληλο για θαλάσσια ναυσι-
πλοΐα.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«για το άνοιγµα του διαγωνισµού για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες
χώρες εκτός ορισµένων χωρών ΑΚΕ.»

2. Το άρθρο 1 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«2. Ο διαγωνισµός αφορά το µαλακό σίτο που θα εξαχθεί
προς όλες τις τρίτες χώρες εκτός των χωρών ΑΚΕ που καθορί-
ζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.»

3. Μετά το άρθρο 4 παρεµβάλλεται το ακόλουθο νέο άρθρο 4α:

«Άρθρο 4α:

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 16 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (*), η απόδειξη της
περάτωσης των τελωνειακών διατυπώσεων για τη θέση σε κατα-
νάλωση δεν απαιτείται για την πληρωµή της επιστροφής που
καθορίζεται στο πλαίσιο του παρόντος διαγωνισµού εφόσον ο
επιχειρηµατίας παρέχει την απόδειξη ότι µια ποσότητα τουλάχι-
στον 1 500 τόνων σιτηρών εγκατέλειψαν το τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας µε πλοίο κατάλληλο για θαλάσσια ναυσιπλοΐα.

(*) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.»

4. Ο τίτλος του παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το ακόλουθα
κείµενο:

«Εβδοµαδιαίος διαγωνισµός για τον καθορισµό επιστροφής
κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες
εκτός ορισµένων χωρών ΑΚΕ.»

5. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα ΙΙΙ:

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) Βλέπε σελίδα 23 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(6) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 18.
(7) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
(8) ΕΕ L 179 της 18.7.2000, σ. 6.
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Οµάδες I Οµάδες II Οµάδες III

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Οµάδες κρατών ΑΚΕ που έχουν υπογράψει τη συνθήκη της Λοµέ

Μαυριτανία
Μαλί
Νίγηρας
Σενεγάλη
Γκάµπια
Γουινέα Μπισάου
Γουινέα
Πράσινο Ακρωτήριο
Σιέρα Λεόνε
Λιβερία
Ακτή Ελεφαντοστού
Γκάνα
Τόγκο

Τσαν
∆ηµοκρατία της Κεντρικής Αφρικής
Μπενίν
Καµερούν
Ισηµερινή Γουινέα
Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε
Γκαµπόν
Κονγκό
∆ηµοκρατία του Κονγκό
Ρουάντα
Μπουρούντι
Μπουρκίνα Φάσο

Σεϋχέλλες
Κοµόρες
Μαδαγασκάρη
Μαυρίκιος
Αγκόλα
Ζάµπια
Μαλάουι
Μοζαµβίκη
Ναµίµπια
Μποτσουάνα
Ζιµπάµπουε
Λεσότο
Σουαζιλάνδη
Τζιµπουτί
Αιθιοπία
Ερυθραία»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


